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5월 5일까지 រហូតដល់ថ្ងៃទី៥ ខែឧសភា 

종전보다 다소 완화된 형태로 

사회적거리 두기 계속 추진합니다 

យ ើងបន្តជំរញុឱ្យមាន្រ ៈចមាា  សងគម ក្នុងទម្មង់សម្មាក្តិចជាងមុន្ 

실외-분산시설 ក្ន្ន្ែងស្នន ក់្ យម្ៅផ្ទះ - ក្ន្ន្ែងន្ចក្ចា  

공공시설 중 국립공원, 자연휴양림 등 

방역수칙 마련을 전제로 단계적으로 운영 재개 

ក្នុងចំយោមទីក្ន្ន្ែងស្នធារណៈ ដូចជាសួន្ឧទាន្ជាតិ, ព្ម្ៃកំ្ស្នន្តធមមជាតិ 
ម្តូវបាន្បន្តការម្បតិបតតិការ តាមដំោក់្កាលយលើលក្ខខណឌ  ចាប់ដាក់្យដា ន្ែក្ 
ន្ដលម្តវូបាន្យរៀបចំ 

실외-밀집 시설 ក្ន្ន្ែងស្នន ក់្ យម្ៅផ្ទះ - ក្ន្ន្ែងម្បមូលផ្តុំ 

‘무관중 프로야구’와 같이 '분산’ 조건을 달성할 수 있는 경우 

제한적으로 운영 재개 

ការបន្តម្បតិបតតិការមាន្កំ្ណត់ ម្បសិន្យបើអាចសយម្មចបាន្តាមលក្ខខណឌ  'ការមិន្ 
ចូលរមួក្នុងចំយោមមនុ្សសទសសនា ការយលងកី្ឡាយ៉ាគូ ជាអាជីៃ' ជាមួ និ្ង 
'ការន្ចក្ចា '  

민간부분 ន្ផ្នក្វស័ិ ឯក្ជន្ 

필수적인 시험 등 불가피한 경우 

방역지침을 준수하는 범위에서 제한적으로 시행 허용 

ការអនុ្ញ្ញា តការអនុ្វតតមាន្កំ្ណត់យៅយលើវសិ្នលភាៃ អនុ្យោមតាមយោលការណ៍ 
ដាក់្យដា ន្ែក្ ក្រណីន្ដលមិន្អាចយជៀសបាន្ ដូចជាមាន្ការម្បលងជាចំាបាច់ 

유흥시설, 일부 생활체육시설, 학원, 종교시설 등 기존 행정

명령 유지, 

운영 중단 권고에서 운영 자제 권고로 조정 

ការន្ក្សំរលួ តាមអនុ្ស្នសន៍្ការអត់ធមត់ការម្បតិបតតិយៅយលើ អនុ្ស្នសន៍្ការបញ្ឈប់ 
ការដំយណើ រការ រក្ាបទបញ្ញា ម្បតិបតតិន្ដលមាន្ស្រស្នប់ យលើក្ន្ន្ែងកំ្ស្នន្ត, មួ ន្ផ្នក្ 
ព្ន្ក្ន្ន្ែងហាត់កី្ឡាម្បចំាព្ងា, ស្នោយរៀន្ឯក្ជន្,ទីក្ន្ន្ែងម្បារៃធស្នសនា។ល។ 

여성가족부 ម្ក្សួងកិ្ចចការនារនិី្ងម្គសួ្នរ 
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